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LOS INVITAMOS A CONOCER LAS pROpUSTAS DE TURISMO RURAL COMUNITARIO DE LOS 
pUEbLOS ORIgINARIOS QOMLE'EC, WIChí y pILAgá, EN LA pROVINCIA DE fORMOSA.
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ENTENDEMOS EL TURISMO COMUNITARIO COMO UNA ACTIVIDAD QUE CONSIDERA  
LA ExISTENCIA DE LA COMUNIDAD y DE SUS DEMANDAS  QUE AyUDA A LA pObLACIóN  

A pENSAR QUé TIpO DE DESARROLLO DESEA.
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PRESENTACIÓN
LOS INVITAMOS 
A CONOCERNOS 
y pERMITIRSE 
VIVIR UNA 
ExpERIENCIA 
INOLVIDAbLE 
DE LA MANO DE 
COMUNIDADES 
y gENTE 
MARAVILLOSA!

En este catálogo encontrará ofertas de turismo rural comunitario de los 
pueblos originarios Qomle'ec, Wichí y Pilagá, que se encuentran en áreas de 
influencia del Bañado “La Estrella” en la provincia de Formosa.

Mediante las experiencias propuestas se pretende impulsar el conocimiento 
de la cultura, la identidad de las comunidades, el cuidado del medio ambiente y el 
desarrollo sostenible, de manera que no se modifique el modo tradicional de 
vivir y trabajar de las familias locales.

Entendemos el turismo comunitario como una actividad que considera 
la existencia de la comunidad y de sus demandas, que ayuda a la población a 
pensar qué tipo de desarrollo desea y cómo se puede realizar el crecimiento 
sin cambiar la cultura y la organización de la comunidad. Es por ello 
que estas propuestas pretenden ser socialmente responsables, viables 
económicamente, íntegras en valores, artísticamente sensibles y 
productivas, así como consecuentes con el medio ambiente.
 

REfERENCIAS

NaturalezaComunidad Conversación Senderismo Artesanías Navegación
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GEOGRAFÍA
Las comunidades que se visitan dentro de esta extraordinaria experiencia 
están dentro de la región del Gran Chaco Americano, en la parte denominada 
“El Impenetrable”.

El Impenetrable abarca cerca de 4 millones de hectáreas de bosques nativos de 
la región chaqueña semiárida, ubicadas principalmente en el noroeste de 
la provincia del Chaco. Comprende también una porción del este de Salta, 
el oeste de Formosa y el noreste de Santiago del Estero.

Su nombre se debe a la dificultad de atravesarlo por lo agreste y tupida de su 
vegetación, representada por árboles como quebracho colorado y blanco, 
algarrobo, palo borracho, guayacán, mistol, palo santo, urunday, itín; y 
abundancia de cactus, arbustos, fachinales, enredaderas, claveles del aire 
y varias orquídeas. 

La región alberga especies seriamente amenazadas como el yaguareté, el tatú 
carreta, y el oso hormiguero. También se encuentran el puma, la corzuela 
o guazuncho, el pecarí, el tapir o anta, el loro hablador, el carpintero 
negro, la charata, el águila coronada, el halcón blanco, el carancho, el 
yacaré negro, la tortuga de tierra y el caimán overo. 

EL NOMbRE "IMpENETRAbLE"  SE DEbE A LA DIfICULTAD DE ATRAVESARLO  
pOR LO AgRESTE y TUpIDA DE SU VEgETACIóN,

7



CLIMA
El clima es semitropical continental. Se caracteriza por los extremos de calor 
durante la primavera y el largo verano (llegando ocasionalmente a 45 °C), 
estando la máxima media estival entre 34 °C y 37 °C, y por la sequía 
prolongada de abril a noviembre. 

Durante el invierno (mayo a septiembre) los días suelen ser agradables 
(18 °C a 25 °C) con noches frescas (5 °C a 12 °C), pero suelen producirse 
olas de calor invernales llegando hasta 35 °C, así como también 
irrupciones de aire frío con temperaturas nocturnas ligeramente por 
debajo de 0 °C, e incluso días con máximas cercanas a los 10 °C.

Los meses de transición (abril y mayo, septiembre y octubre) presentan 
frecuentes días con temperaturas estivales, alternados con días más 
frescos.

Las precipitaciones anuales varían de 400 mm a 600 mm, produciéndose 
casi exclusivamente entre noviembre y abril, en gran parte con 
tormentas eléctricas intensas. Es notable la variabilidad de las 
precipitaciones de un año a otro, habiendo años más húmedos 
y otros con sequías prolongadas.

LAS 
pRECIpITACIONES 
SE pRODUCEN 
CASI 
ExCLUSIVAMENTE  
ENTRE NOVIEMbRE 
y AbRIL

EL CLIMA SEMITROpICAL CONTINENTAL SE CARACTERIzA pOR LOS ExTREMOS 
DE CALOR DURANTE  EL VERANO y LA SEQUíA DE AbRIL A NOVIEMbRE
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FLORA Y FAUNA
Presenta árboles de madera dura y abundantes espinas, 
grandes cactus arborescentes de los géneros Opuntia y Cereus, 
extensamente ramificadas y que superan los 6 m de altura. También 
son frondosas las enredaderas, claveles del aire y algunos géneros 
de orquídeas. Se encuentran árboles como los quebrachos colorado 
santiagueño y blanco, itín, algarrobo negro y otras especies de algarrobos, palo 
santo, urunday, guayacán, palo borracho, aromos, etc.

La fauna de la zona está integrada por varias especies protegidas, 
principalmente en el Parque Provincial Loro Hablador. Tienen su hábitat 
en el área la corzuela parda (Mazama gouazoubira), los pecaríes de collar 
(Tayassu tajacu) y labiado (Tayassu pecari), los aguarás guazú (Chrysocyon 
brachiurus) y popé (Procyon cancrivorus), los zorros de monte (Cerdocyon 
thous) y gris (Lycalopex gymnocercus), el puma (Puma concolor) y el 
zorrino común (Conepatus chinga), además del oso hormiguero gigante 
(Myrmecophaga tridactyla), el tapir anta (Tapirus terrestris), el mono 
aullador (Alouatta caraya), el lagarto colorado (Salvator rufescens), el yacaré 
overo (Caiman latirostris), y varias especies de ofidios. 

Se ha registrado la presencia de gran cantidad de aves, —algunas en riesgo 
de extinción o amenazadas,— como la charata, el chajá, loros, palomas de 
monte, águila coronada, el carancho, y numerosas passeriformes. Tu
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Hacia el siglo XVI los wichís habitaban las 
zonas occidentales del Chaco Central Austral, 
que integran la región del Gran Chaco, 
principalmente el margen izquierdo del río 
Bermejo. Tiempo después, presionados por 
la invasión de los ava guaraníes y su propio 
crecimiento demográfico se desplazaron hacia 
el norte del río Bermejo y hacia el sureste de 
la región chaqueña.

Su antigua proximidad con el límite de las 
etnias ándidas les aportó rasgos culturales 
característicos, como la monogamia, 
la posesión de territorios por parte 
de familias (grupos restringidos de 
parentesco) y una incipiente agricultura con 
acumulación de excedentes que favoreció un 
relativo sedentarismo.

En la actualidad, los wichís habitan 
principalmente en la provincia Gran Chaco del 
este del departamento de Tarija en Bolivia; 
en Argentina están en la provincia del Chaco 
en el departamento General Güemes, en la 
provincia de Formosa en los departamentos 
de Bermejo, Matacos, Patiño y Ramón 
Lista, en la provincia de Salta en los 

departamentos General José de San 
Martín, Rivadavia, Orán, Anta y Metán; y, en la 
provincia de Jujuy pequeños grupos se hallan 
entre los ava guaraníes en los departamentos 
Santa Bárbara, San Pedro y Ledesma. 

La Encuesta Complementaria de Pueblos 
Indígenas (ECPI) 2004-2005, dio como resultado 
que se reconocieron y/o descienden en 
primera generación del pueblo wichí 40 036 
personas en Argentina, de las cuales 36 149 
vivían en las provincias de Chaco, Salta y 
Formosa, y 3887 en el resto del país. 

El Censo Nacional de Población de 
2010 en Argentina reveló la 
existencia de 50 419 wichís 
en todo el país, de los 
cuales 19 819 vivían en la 
provincia de Salta, 14 472 
en la de Formosa, 5586 en 
los 24 partidos del Gran 
Buenos Aires, 4629 en la 
provincia del Chaco y 172 
en la de La Rioja.

Reseña de la cultura Wichí:
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Está basada en una propuesta de Turismo Cultural cuyo objetivo principal se orienta a tomar 
conocimiento de la cultura originaria del pueblo Wichí. Si bien tiene componentes de Turismo Rural, 
Ecoturismo y Turismo de Aventura, entre otros, estas actividades están pensadas en su relación con 
la cultura local.

Dificultad general: baja

pROgRAMA TURíSTICO  
“CAMINO DE LAS ARTESANAS – zONA WIChí”  
(3 días 2 noches)

Visita al centro 
comunitario Chohot y 

recorrido por la comunidad 
de María Cristina

Hora de llegada: 16h00 

Duración aproximada  
de la actividad: 2.5 horas

Esta actividad está diseñada para que el visitante pueda conocer la 
organización social de la vida en esta comunidad Wichí. Para esto 
se explicará quienes son sus autoridades, importancia y roles que 
cumplen (cacique, pastor, presidente asociación civil), el rol de la 
mujer y del hombre, etc. 
Recorrerán las distintas instituciones de la comunidad: escuela, 
policía, iglesia, centro comunitario, centro de salud, etc. 
Además, podrán conocer el estilo de construcción de la vivienda 
tradicional (paredes de adobe, techo vivo, etc), así como las 
distintas formas de producción que realizan (cría de animales, 
huerta, etc). 

ACTIVIDADES

*El orden de las actividades y recorridos propuestos son esenciales para adquirir conocimiento que 
contribuirá a comprender el significado de la actividad posterior.
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Visita de intercambio 
cultural en casa de una 

familia local

Hora de llegada: 16h00

Duración aproximada  
de la actividad: 1.5 horas

Visita al centro comunitario 
de Chumas, senderismo por 

el monte chaqueño.

Hora de llegada: 9h00h

Duración aproximada  
de la actividad: 3 horas

Taller de artesanías  
en chaguar,  

Centro comunitario Hinaj.

Hora de llegada: 16h00

Duración aproximada  
de la actividad: 3 horas

Con esta actividad se pretende una mayor inmersión en la cultura 
misma mediante una conversación con un originario Wichí de 
la localidad. Mediante esta conversación de intercambio de 
conocimientos se pretende que el visitante pueda interiorizarse aún 
más en la cosmovisión Wichí. 

Contaremos mitos, leyendas, costumbres y compartiremos nuestros 
saberes.

Recorrerán el monte junto a un guía local para reconocer flora 
y fauna y su importancia para la comunidad. Es así como 
se conocerán plantas de usos medicinales, alimenticios, de 
construcción, etc., destacando las plantaciones de chaguar con las 
cuales se realizan artesanías.

Compartirán junto a mujeres artesanas la experiencia en la 
realización de tejidos en Chaguar donde se conocerá el proceso de 
hilado y la elaboración de diferentes técnicas, destacándose el Punto 
Antiguo. 
Además, conocerán instalaciones del proceso de fabricación de 
harina de algarroba y obtención de tinturas naturales. 
En esta propuesta se aprovecha la calma de la tarde para enseñar 
las técnicas de tejidos heredadas. El momento permite a los visitantes 
intercambiar charlas sobre sus rutinas y su acervo patrimonial. 

AL fINAL DEL 
DíA ESTá LA 
pOSIbILIDAD DE 
LLEVARSE UNA 
ARTESANíA DE 
RECUERDO.
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Senderismo nocturno  
por el Impenetrable

Hora de llegada: 21h30

Duración aproximada  
de la actividad: 2 horas

Visita al río Pilcomayo, 
origen del bañado  

La Estrella.

Hora de llegada: 9h00

Duración aproximada  
de la actividad: 2 horas

El visitante experimentará que caminar en el monte por la noche es 
muy diferente a la versión diurna ya que la flora, fauna, estrellas y 
la luna lo hacen único.

Para este recorrido, contarán con linternas para ver los diferentes 
animales e insectos nocturnos, serán acompañados de los 
sorprendentes sonidos de la naturaleza.

Conocerán el río Pilcomayo, que actúa como límite 
y frontera natural con el vecino país de Paraguay. 
Recorrerán el proyecto denominado “Pantalón”, desde 
donde se da inicio al Bañado “La Estrella”.

CAMINAR EN 
EL MONTE pOR 
LA NOChE ES 
MUy DIfERENTE 
A LA VERSIóN 
DIURNA.

IMpLEMENTOS NECESARIOS  
pARA REALIzAR LOS RECORRIDOS

Pantalón y camisa larga, sombrero, protector solar, repelentes de insectos, 
agua suficiente, cámara de fotos, medicamentos de uso personal.
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MApAS
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COMUNIDADES 
ORIgINARIAS 
QOMLE'EC
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Los tobas, también conocidos como qom, son 
una etnia del grupo pámpido que habita en 
el Chaco Central. Hacia el siglo XVI comenzaron 
a habitar gran parte del norte de Argentina, 
en las actuales provincias de Salta, Chaco, 
Santiago del Estero, Formosa y en la provincia 
de Gran Chaco en el sudeste del departamento 
de Tarija en Bolivia (país que habitaron hasta 
principios del siglo XX). 
Como típicos pámpidos se caracterizan por sus 
elevadas tallas. Se les considera una de las más 
importantes etnias del grupo de los guaicurúes, 
voz de tono insultante que dieron los guaraníes 
a sus principales oponentes en el Gran Chaco.
Su idioma se denomina qom l'aqtac y desde 
los puntos de vista lingüístico se le suele incluir 
dentro del grupo de «idiomas guaicurúes», que 
muchos autores consideran forman junto con 
los idiomas matacoanos la familia lingüística 
mataco-guaicurú.
El término «toba» deriva del guaraní tová que 
significa «frentón», el mismo fue adoptado 
por los chiriguanos para referirse a un grupo 
de guaicurúes que habitaban en el Chaco 
Central y el Chaco Austral.   Se cree que se 
debe a la costumbre, ya abandonada, de 

raparse la parte frontal del 
cabello;   aunque para 
el lingüista Clemente 
Balmori hacía referencia a 
la costumbre de depilarse 
las cejas.  Este término 
tenía, inicialmente carácter 
peyorativo. 
El término qom agrupa, 
además de los tobas, a otros 
guaicurúes australes, como 
los pilagá y los mocovíes, pero excluye a 
los guaicurúes boreales.
El autoglotónimo es qom, que en lengua 
toba significa «persona» o «gente» y hace 
referencia al pueblo en su conjunto. Con 
el tiempo, el término «toba» comenzó a 
ser utilizado por los propios indígenas, 
aunque, en períodos de guerra interétnica se 
utilizaba qom como una forma de distinguirse 
de otros pueblos guaicurúes.   
En los tiempos modernos, qom resurgió 
durante una etapa de conflicto social con las 
autoridades argentinas a principios del siglo XX, 
como una forma de distinción entre indígenas y 
no indígenas (a los que denominan rocshe). 

Reseña de la cultura Qomle'ec:
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Esta es una propuesta de Turismo Cultural ya que tiene como objetivo principal tomar 
conocimiento de la cultura originaria del pueblo Qomle'ec. Si bien tiene componentes de 
Turismo Rural, Ecoturismo y Turismo de Aventura, entre otros, estas actividades están pensadas 
en su relación con la cultura local.

Dificultad general: baja

pROgRAMA TURíSTICO  
“CAMINO DE LAS ARTESANAS – QOMLE'EC”  
(2 días 1 noches)

Visita al centro comunitario 
Vaca Perdida y recorrido 

por la comunidad.

Hora de llegada: 9h00

Duración aproximada  
de la actividad: 2 horas

El visitante podrá conocer la organización social de la vida en 
esta comunidad Qomle'ec, para esto se explicará quienes son sus 
autoridades, importancia y roles que cumplen (cacique, pastor, 
presidente asociación civil), el rol de la mujer y del hombre, etc. 
Se recorrerán las distintas instituciones de la comunidad: 
escuela, policía, iglesia, centro comunitario, centro de salud, etc. 
Se conocerá el estilo de construcción de la vivienda tradicional 
(paredes de adobe, techo vivo, etc), así como los diferentes tipos de 
producción que realizan (cría de animales, huerta, etc). 

ACTIVIDADES

*El orden de las actividades y recorridos propuestos son esenciales para adquirir conocimiento que 
contribuirá a comprender el significado de la actividad posterior.
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Visita de intercambio 
cultural en casa  

de una familia local

Hora de llegada: 16h00

Duración aproximada  
de la actividad: 1.5 horas

Taller de artesanías en 
Lana, Centro comunitario  

Vaca Perdida.

Hora de llegada: 9h00 

Duración aproximada  
de la actividad: 3 horas

Visita al río Pilcomayo,  
zona de inicio del bañado  

La Estrella.

Hora de llegada: 16h00

Duración aproximada  
de la actividad: 3 horas

El objetivo de esta actividad está enfocado en adentrarse a la 
cultura misma mediante una conversación con un aborigen 
qomle’ec de la localidad. Mediante esta conversación de 
intercambio de conocimientos se pretende que el visitante pueda 
interiorizarse aún más en la cosmovisión de este pueblo originario.

Se hablará de mitos, leyendas, costumbres y saberes que conocen 
los habitantes de estas comunidades.

El visitante compartirá junto a mujeres artesanas su experiencia en 
la realización de tejidos en lana mostrando sus diferentes técnicas 
y productos.

Al final de la jornada podrán comprar artesanía y llevarse un 
maravilloso recuerdo directo de las manos de las artesanas.

Recorrerán el monte junto a un guía local para identificar flora y 
fauna y la importancia que representan para la comunidad. 

La zona recorrida es específicamente el inicio del Bañado “La 
Estrella”, circundante a la antigua localidad de Rinconada que tuvo 
que ser evacuada por inundaciones.

Las mujeres compartirán su experiencia durante la inundación y 
cómo actuaron para contar con un sistema de alerta temprana.

AL fINAL DE 
LA jORNADA 
pODRáN 
COMpRAR 
ARTESANíA y 
LLEVARSE UN 
MARAVILLOSO 
RECUERDO.
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SE CONOCERáN 
LOS DIfERENTES 
TIpOS DE 
pRODUCCIóN 
QUE REALIzAN 
(CRíA DE 
ANIMALES, 
hUERTA, ETC). 

IMpLEMENTOS NECESARIOS  
pARA REALIzAR LOS RECORRIDOS

Pantalón y camisa larga, sombrero, protector solar, repelentes de insectos, 
agua suficiente, cámara de fotos, medicamentos de uso personal.
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COMUNIDADES 
ORIgINARIAS 
pILAgá
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Los pilagás o pilagaes (en idioma 
pilagá: pit´laxá) son un pueblo originario del 
grupo de los guaicurúes que habita 
en el centro de la provincia de 
Formosa en Argentina. Algunos grupos que 
emigraron también viven en la provincia del 
Chaco y en la Fé.

Su lengua forma parte de la familia lingüística 
mataco-guaicurú. Están muy relacionados con 
los qomle’ec y unos 2000 hablan su propio 
idioma, junto con el idioma español.   

Desde 1996 escriben el pilagá en un alfabeto 
latino de 4 vocales y 19 consonantes.
Han podido conservar gran parte de 
su cultura autóctona. Son de estatura 
alta y complexión fuerte. Antiguamente 
fueron cazadores y recolectores. Entre 
los frutos que recolectaban estaban los 
del algarrobo, chañar, mistol, tuna y del molle.

La Encuesta Complementaria de Pueblos 
Indígenas (ECPI) 2004-2005, dio como resultado 
que se reconocieron y/o descienden en 
primera generación del pueblo pilagá 4465 
personas en Argentina (3867 residiendo en 
comunidades), de las cuales 3948 vivían en 
la provincia de Formosa (3867 residiendo en 
comunidades) y 517 en el resto del país.  
El Censo Nacional de Población de 2010 en 
Argentina reveló la existencia de 5137 
personas que se autoreconocieron como 
pilagás en todo el país, 4366 de los cuales en la 
provincia de Formosa

Breve Reseña de la cultura Pilagá

UNOS 2000 pILAgá hAbLAN SU pROpIO IDIOMA, 
jUNTO CON EL IDIOMA ESpAñOL.
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Esta es una propuesta de Turismo Cultural ya que tiene como objetivo principal tomar 
conocimiento de la cultura originaria del pueblo Pilagá. Si bien tiene componentes de Turismo 
Rural, Ecoturismo y Turismo de Aventura, entre otros, estas actividades están pensadas en su 
relación con la cultura local.

Dificultad general: baja

pROgRAMA TURíSTICO  
“CAMINO DE LAS ARTESANAS – pILAgá”   
(2 días 1 noche)

Taller de artesanías  
en Carandillo,  

Centro comunitario  
de Campo del Cielo

Duración aproximada  
de la actividad: 3 horas

Inicialmente se propone un recorrido por el monte en el que las 
artesanas explicarán las propiedades de especies alimenticias y 
medicinales, a la par de manera vivencial enseñarán a recolectar 
hojas de la palma carandillo, materia prima que usan para 
elaboración de sus artesanías. Después de recolectarla, la desfibran 
con agujas y la ponen a secar al sol durante dos o tres días.

Luego, en el centro comunitario las mujeres darán a conocer las 
técnicas que usan para la realización de sus tejidos. 

Estas artesanías se empiezan a elaborar por la base y a partir 
de allí se levanta la pieza sin molde transformando la fibra en 
hermosos objetos. Cada pieza es única y especial.

ACTIVIDADES
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Visita de intercambio 
cultural en casa de una 

familia local

Duración aproximada  
de la actividad: 1,5 horas

Visita al centro comunitario 
de Campo del Cielo, 

senderismo por el monte 
chaqueño.

Duración aproximada  
de la actividad: 2 horas

Navegación en Kayak  
en la zona del Vertedero  

de la ruta 28

Duración aproximada  
de la actividad: 3 horas

El objetivo de esta actividad consiste en adentrarse a la cultura 
misma mediante una conversación con un originario Pilagá 
de la localidad. Mediante esta conversación de intercambio de 
conocimientos se pretende que el visitante pueda interiorizarse 
aún más en la cosmovisión Pilagá. Se hablará de mitos, leyendas, 
costumbres, saberes y vivencias del día a día en la zona.

Objetivo de la actividad: recorrer el monte unto a un guía local 
para reconocer flora y fauna y qué importancia representan 
para la comunidad. Es así que se conocerán plantas de usos 
medicinales, alimenticios, de construcción, etc. destacando las 
plantaciones de carandillo con las cuales se realizan artesanías.

Esta actividad está liderada por un grupo de jóvenes de la 
comunidad. El objetivo consiste en navegar dentro del Bañado La 
Estrella en la zona conocida como “El Vertedero de la Ruta 28”. 
El paisaje es característico por la presencia de un monte que fue 
inundado con las aguas del bañado, lo que provocó que la flora 
se seque y queden en la actualidad gran cantidad de árboles secos 
muertos que sobresalen del agua.  Este ambiente se convierte 
en ideal para el anidamiento de distintas especies de aves y 
conforman a la vez un paisaje único y de una gran belleza.

ESTAS ARTESANíAS 
SE EMpIEzAN A 
ELAbORAR pOR LA 
bASE y A pARTIR DE 
ALLí SE LEVANTA LA 
pIEzA SIN MOLDE 
TRANSfORMANDO LA 
fIbRA EN hERMOSOS 
ObjETOS.  
CADA pIEzA ES  
úNICA y ESpECIAL.
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pARA SU RECORRIDO, 
LOS VISITANTES 
TENDRáN LAS 
SIgUIENTES OpCIONES:

- ACOMpAñAMIENTO 
LOCAL CON UN gUíA 
DE LA COMUNIDAD 
y NAVEgACIóN DE 
pROpIEDAD DE LOS 
VISITANTES.

- ACOMpAñAMIENTO 
LOCAL CON UN gUíA 
DE LA COMUNIDAD, 
ALQUILANDO kAyAkS 
EN EL SITIO.

- ACOMpAñAMIENTO 
DE UN bAQUEANO QUE 
REMARá EN UN bOTE y 
LOS LLEVARá pOR UN 
RECORRIDO QUE NO 
OLVIDARáN

IMpLEMENTOS NECESARIOS  
pARA REALIzAR LOS RECORRIDOS

Pantalón y camisa larga, sombrero, protector solar, repelentes de insectos, 
agua suficiente, cámara de fotos, medicamentos de uso personal.
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MEDIANTE LAS ExpERIENCIAS pROpUESTAS SE pRETENDE IMpULSAR EL CONOCIMIENTO DE LA CULTURA, LA IDENTIDAD DE LAS COMUNIDADES,  
EL CUIDADO DEL MEDIO AMbIENTE y EL DESARROLLO SOSTENIbLE, DE MANERA QUE NO SE MODIfIQUE EL MODO TRADICIONAL DE VIVIR y TRAbAjAR  

DE LAS fAMILIAS LOCALES.
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RECOMENDACIONES GENERALES
• Ingrese a las comunidades con respeto y paciencia, sin gritos 

perturbadores ni música alta.

• Traer ropa, sombrero y calzados cómodos.

• No olvidar el repelente para mosquitos.

• No andar con el torso desnudo.

• Sacar fotos con permiso, puede incomodar a las personas mayores y 
perjudicar a las familias del lugar.

• No dañar los árboles que dan sombra y es donde viven las aves. 

• No encender fuego, ni arrojar colillas de cigarrillo que pueden 
perjudicar al monte.

• No molestar ni asustar a los animales, son parte de nuestra vida.

• Tire la basura en un tacho habilitado, aguarde hasta encontrar uno o 
bien pida ayuda al guía a cargo, pues sabe qué hacer como autoridad 
responsable del grupo.

• Respete el circuito o sendero y a los guías custodios que conocen el 
lugar. Si Ud. no sigue el camino delimitado puede dañar el monte, 
generar erosión y encontrarse con algún animal peligroso como las 
víboras. Confíe en su guía responsable pues está preparado para ello.
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www.gran-chaco.org        info@gran-chaco.org
@fgranchaco        fundaciongranchaco        @fgchaco


